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(cf. MS. T.) to " Peyne/>ee nought," and in the 
' Tottel's Misc.' appears as " Paine thee not." 
All the MSS. give 1. 11: 

Bywar fjerfore to spume ageyns an al, 

excepting MS. Cotton, Otho A. xviii, where 
we find the n transferred from an to the noun, 
thus giving a nail. And this is copied in the 
poem, cf. 'Tottel's Misc.' 

The " daunte p\ self "=subdue thyself, 1. 13, 
of the older poem becomes " deme first thy 
selfe " of the younger. 

LI. 19-20 of the 'Tottel's Misc.' : 

Looke vp on high, giue thankes to god of all : 
Weane well thy lust, and honest life ay leade, 

follow more closely MS. T. : 

Looke vpon hye and thanke god of al 
Weyve by louste and let by gooste pee lede. 

Here weane has been substituted for tveyve= 
'waive, relinquish,' with little alteration of 
meaning. The unique envoy of the Addit. 
MS. is, of course, not a part of the ' Tottel's 
Misc.' poem. 

It remains to say that the form in which this 
philosophical lore (suggested, as Koch and 
Skeat believe, by Chaucer's study of Boe- 
THius)is presented, bears a close resemblance 
to the moral ballads of Deschamps. Com- 
pare, for example, No. xci (Anciens Testes, 
Deschamps, vol. i, p. 197), ending with the 
refrain : 

En tous temps doit homme estre veritable, 

and No. clxxxi (vol. i, p. 317), complaining of 
the inconstancy of Fortune, and closing the 
last stanza with the lines : 

Fuiez ses biens, car se Dieux me consault, 
En tous temps est Fortune decevable. 

Charles Flint McClumpha. 
Bryn Mawr College. 



THE CHARPENTIER SERIES OF 

FRENCH FICTION. 
French writers of fiction, with some few 
exceptions, affect subjects not generally con- 
sidered suitable for the entertainment or the 
instruction of youth. The treatment of those 
favored subjects has been carried to a degree 
of ' warmth ' and realism such that even 
adults have not felt wholly comfortable while 
glancing through the pages of the novel. 
Yet, with the increased demand for literature, 
there certainly was an opening for books fit 



to be placed in the hands of girls and young 
men alike. The milk-and-water insipidities of 
those authors writing specially for lajeunesse 
which have so long been regarded in France 
as particularly suited to virgin minds, are so 
appallingly dull that American readers could 
not tolerate them. And yet the need of inter- 
esting stories well written in good French, is 
one which everybody learning or teaching the 
language feels constantly. 

It was distinctly a " happy thought," there- 
fore, on the part of the great publishing firm 
of Charpentier & Co., of Paris, to undertake 
the issue of a series of volumes written spe- 
cially for the purpose by the masters of French 
fiction, suitable, as the prospectus puts it, even 
for young girls. Ferdinand Fabre, Fernand 
Calmettes, Andre Theoriet and Lucien 
Biart, are responsible for the first four books 
published. Fabre has led off with a gem : 
' L'Abbe' Roitelet,' recalling Halkvy's idyl- 
lic love-story, but utterly unlike it in every 
respect save its literary excellence. The 
..abb£ is a poor little priest passionately fond of 
birds, and constantly getting into trouble with 
his ecclesiastical superiors in consequence. 
He fetches up finally in a mountain parish 
in the heart of the CeVennes and is there found 
by an old college chum, who tells the story. 
It is Christmastide, and the description of the 
midnight mass, the representation of the Nativ- 
ity, and the benediction of the cattle, is one 
of the most admirable bits of word-painting 
which Fabre has ever produced. There is a 
tender grace and a sweet serenity about the 
old priest, and a suave freshness about the 
peasant mother who represents the Virgin, 
which captivate the reader. 

Calmettes' ' Sceur Aln^e ' is the simple, 
but dramatically told' story of an elder sister's 
love, though Marie Dubol is really Tristan's 
cousin. The boy, sickly and with a highly- 
strung nervous temperament, accepts the de- 
votion without noticing it ; the girl's father 
does not appreciate her ; even the hearty, 
bustling, common-sense doctor fails at first to 
recognize the force and beauty of Marie's 
character. There is a plot, and a sufficiently 
interesting one : the villain being a cold, 
cruel, heartless marchioness whose machi- 
nations well-nigh wreck many lives, but who is 
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dealt with finally in strict accordance with 
poetic justice. 

Theuriet's 'Le Bracelet de Turquoise ' is 
proof that it is not easy to write just the class 
of book the Charpentiers want. It is written 
with all the author's well-known skill, and 
the character of the young bride, giddy and 
thoughtless, who leads her husband, an up- 
right and conscientious official of the regular 
French type, to embezzle Government mon- 
eys, is admirably drawn. Of course she is a 
coquette, though au fond she loves her hus- 
band ; but having flirted outrageously on the 
train with a stranger who turns out to be a 
Government inspector and who speedily dis- 
covers the husband's crime — it is inevitable 
that there should occur a scene which, told 
in Theuriet's way, is likely to make young 
girls reflect considerably and wonder still 
more. 

Biart's ' Le Bizco ' is a Mexican story of 
love, jealousy and murder, which is so peril- 
ously near being sensational that the line 
of demarcation which is supposed to divide it 
from that class of literature is often invisible. 
The freedom with which Micaela meets Miguel 
while herself engaged to another man, will 
probably be envied by the average French 
demoiselle. 

But a charming book is Jean de la Brete's 
' Mon Oncle et mon CureV not written for the 
Charpentier series. It is a delightfully viva- 
cious and naive bit of autobiography, sup- 
posed to come from a young girl, left an 
orphan when a mere child, and educated by 
one of those lovely priests of whom the 

anti-clerical French are getting so fond in 

books. The young woman, who bears a 
vague likeness to Marie Bashkirtseff, as 
far as the more pleasing side of that frank- 
spoken person goes, is in charge of a shrewish 
and miserly old aunt, from whose sour temper 
and cruel ways she suffers considerably, until 
almost by chance she learns the secret of 
taming her Then Jeanne's "I will write to 
my uncle," stands her in as good stead as 
Suzanne's " Ah! ce Voltaire, quel ginie .'" in 
Pailleron's comedy. She does finally go to 
her uncle, and enters society. In his descrip- 
tion of the young lady's unconscious offenses 
against the usages of the world, M. de la 



Brete has something of Musset's delicious 
way of almost saying risky things and then 
leaving his reader very much ashamed of 
having thought them. The book is full of 
subtle wit and delicate analysis of character. 



F. C. de Sumichrast. 



Harvard University. 



JANSSEN'S INDEX TO KLUGE'S 
DICTIONARY. 

II. 
As intimated in Mod. Lang. Notes for Nov., 
1890, Miss H'antzsche has prepared an index 
to the Mod. E. words in the new edition of 
Kluge's Dictionary, and I am thus enabled 
to make the following corrections in Janssen's 
work. As Kluge's own English Index is the 
same as that in Janssen's book (cf. Kluge, 
p. viii), the following list may be of use also 
to those that own only the Dictionary. Some 
of the corrections that I have made are of 
little value or are self-evident, but I have 
recorded them because they show the use of 
the old edition. 

Page 144 ff. 



After adder read Nab- 

er^: 
Below alb insert 

alarm Alarm:): 
Below belief insert 

believe Glauber 
After bit add Bissen): 
" bite cross out Bis- 
senJ 
Below bleak cross out 

bleat blokenJ: 
Below buoy insert 

bur Borste^: 
Below burn cross out 

burr BorsteJ 
Below cable insert 

cabliau Kabliai:^: 
Below champion insert 
chance Schanze 1 \ 
After chap read hap- 
pen 
Below chicken insert 

chick\ 
After clang cross out 

klingen 
After clank add kling- 



Below coal insert 

coalmouse Kohl- 
meise. 
Cross out comber Rum- 
mer:): 
Change Cornwallis to 

Cornwall. 
After couth read kund. 
" cramp-irons read 

Krampe. 
' ' cr ankle read 
Kring. 
Below cudgel insert 

cumber KummerJ 
After dumpf add dun- 

kelJ 
Cross out dun dunkel^ 
After/a«V add Feier:): 
" fiddle add Geige. 
Below fly insert 

filyte Flusz:): 
Read Friday 
After gallow-tree read 

Galgen 
Below ghost insert 
gift GlFTf 



1 1 have placed a % wherever the use of the old edition is 
betrayed by the form given or omitted by Jansshn. 
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